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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιουλίου 2002

σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συµβουλίου όσον
αφορά τα προγράµµατα δραστηριοτήτων των οργανώσεων ελαιουργικών φορέων για τις περιό-

δους εµπορίας 2002/03 και 2003/04

(ΕΕ L 195 της 24.7.2002, σ. 16)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1965/2002 της Επιτροπής της 4ης Νοεµ-
βρίου 2002
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1334/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 23ης Ιουλίου 2002

σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1638/98 του Συµβουλίου όσον αφορά τα προγράµµατα δραστηριο-
τήτων των οργανώσεων ελαιουργικών φορέων για τις περιόδους

εµπορίας 2002/03 και 2003/04

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συµβουλίου, της 20ής
Ιουλίου 1998, για την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 136/66/
ΕΟΚ περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα
των λιπαρών ουσιών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 4α
παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο δεύτερη περίπτωση και το άρθρο
4α παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 4α παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1638/98 προβλέπει ότι, στο πλαίσιο της ισχύουσας την 1η
Νοεµβρίου 2002 κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα
των λιπαρών ουσιών, τα κράτη µέλη παραγωγής
ελαιολάδου µπορούν να διαθέτουν, εντός συγκεκριµένων
ορίων, µέρος των ενισχύσεων που ενδεχοµένως προβλέ-
πονται για τους παραγωγούς ελαιολάδου ή/και
επιτραπέζιας ελιάς για να διασφαλιστεί η κοινοτική
χρηµατοδότηση προγραµµάτων εργασίας τα οποία εκπο-
νούνται από εγκεκριµένες οργανώσεις ελαιουργικών
φορέων. Είναι αναγκαίο να προβλεφθεί ότι τα εν λόγω
προγράµµατα δραστηριοτήτων καλύπτουν µόνο τις περιό-
δους εµπορίας 2002/03 και 2003/04, σύµφωνα µε τον
κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας
Σεπτεµβρίου 1966, περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών (3), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/
2001.

(2) Για να διασφαλιστεί η αποτελεσµατικότητα των εγκεκρι-
µένων οργανώσεων ελαιουργικών φορέων, η έγκριση
πρέπει να αφορά τις διάφορες κατηγορίες φορέων οι οποίοι
συµµετέχουν ουσιαστικά στον τοµέα του ελαιολάδου ή/και
των επιτραπέζιων ελιών και να εγγυάται παράλληλα ότι οι
εν λόγω οργανώσεις έχουν τις ελάχιστες επαρκείς διαστά-
σεις για να επιτυγχάνονται σηµαντικά, από οικονοµική
άποψη, αποτελέσµατα. Επίσης, είναι αναγκαίο να µπορούν
τα κράτη µέλη να καθορίζουν, σε σχέση µε τοπικές
καταστάσεις, συµπληρωµατικά κριτήρια έγκρισης ώστε να
διασφαλιστεί ότι οι εγκεκριµένες οργανώσεις διαθέτουν
τις κατάλληλες ικανότητες.

(3) Για να εξασφαλιστεί αποτελεσµατική διοικητική διαχεί-
ριση του καθεστώτος των εγκεκριµένων οργανώσεων
ελαιουργικών φορέων, πρέπει να θεσπιστούν οι διαδικα-
σίες και οι προθεσµίες όσον αφορά την έγκριση αυτών
των οργανώσεων, τα κριτήρια επιλογής των προγραµµάτων
τους, καθώς και οι λεπτοµέρειες καταβολής της κοινοτικής
χρηµατοδότησης.

(4) Για να διασφαλιστεί η γενική συνοχή των δραστηριοτήτων
των εγκεκριµένων οργανώσεων ελαιουργικών φορέων,
πρέπει να διευκρινιστούν τα επιλέξιµα για κοινοτική
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χρηµατοδότηση είδη δραστηριοτήτων καθώς και τα
κριτήρια επιλογής των προγραµµάτων. Ωστόσο, είναι
σκόπιµο να επιτραπεί στα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να
προβλέψουν συµπληρωµατικούς όρους επιλεξιµότητας για
να προσαρµόσουν καλύτερα τις δραστηριότητες στην
εθνική πραγµατικότητα του ελαιουργικού τοµέα.

(5) Για να καταστεί δυνατό να ξεκινήσουν οι εργασίες
εγκαίρως, οι οργανώσεις ελαιουργικών φορέων πρέπει να
µπορούν να λάβουν, µέσω της σύστασης εγγύησης µε τους
όρους που προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ.
2220/85 της Επιτροπής της 22ας Ιουλίου 1985, για τον καθο-
ρισµό των κοινών λεπτοµερειών εφαρµογής του
καθεστώτος εγγυήσεων για τα γεωργικά προϊόντα (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1932/1999 (2), προκαταβολή επί της εγκεκριµένης κοινο-
τικής χρηµατοδότησης.

(6) Με σκοπό τη χρηστή διαχείριση των κανόνων που
αφορούν τις οργανώσεις ελαιουργικών φορέων, είναι ανα-
γκαίο τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη να καταρτίσουν ένα
σχέδιο ελέγχων και να καθορίσουν ένα καθεστώς κυρώ-
σεων για τις παρατυπίες που διαπράττονται. Επιπλέον,
πρέπει να προβλεφθεί η ανακοίνωση, εκ µέρους των οργα-
νώσεων ελαιουργικών φορέων, των αποτελεσµάτων των
δραστηριοτήτων τους στις εθνικές αρχές των σχετικών
κρατών µελών καθώς και η διαβίβασή τους στην Επιτροπή.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης λιπαρών
ουσιών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Αντικείµενο και ορισµοί

1. Ο παρών κανονισµός καθορίζει, για τις περιόδους εµπορίας
2002/03 και 2003/04, τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του άρθρου 4α
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 όσον αφορά
την έγκριση και τα προγράµµατα δραστηριοτήτων των οργανώ-
σεων παραγωγών και των ενώσεών τους, των διεπαγγελµατικών
οργανώσεων και των άλλων οργανώσεων φορέων του τοµέα του
ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών που αναφέρονται στην
εν λόγω παράγραφο.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «οργανώσεις ελαιουργικών φορέων», κάθε οργάνωση ή ένωση
που αναφέρεται στο άρθρο 4α παράγραφος 1 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1638/98·

β) «περιφερειακή ζώνη», κάθε ζώνη που καθορίζεται στο
παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2366/98 της
Επιτροπής (3), καθώς και η ζώνη που αποτελείται από το
υπόλοιπο του εδάφους κάθε κράτους µέλους παραγωγής.
Ωστόσο, για την Ιταλία, θεωρούνται επίσης περιφερειακές
ζώνες, οι ακόλουθες ενότητες:

— Liguria, Piemonte et Val d'Aoste, ή

— Lombardia, Trentino-Alto Adige, Veneto et Friuli-Venezia
Giulia, ή

— Umbria, Marche et, Emilia-Romagna, ή

— Basilicata, ή

— Sardegna, ή
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— Abruzzo και Molise.

Άρθρο 2

Προϋποθέσεις έγκρισης των οργανώσεων ελαιουργικών φορέων

1. Το κράτος µέλος εγκρίνει τις οργανώσεις ελαιουργικών
φορέων οι οποίες αναλαµβάνουν την υποχρέωση να υποβληθούν
σε όλους τους έλεγχους που προβλέπεται από τον παρόντα κανο-
νισµό και οι οποίες πληρούν ορισµένους όρους.

2. Για τους διάφορους τύπους οργανώσεων ελαιουργικών
φορέων, οι όροι που προβλέπονται στην παράγραφο 1 είναι αυτοί
που αναφέρονται, αντίστοιχα, στα στοιχεία α), β), γ) και δ), των
οποίων οι ελάχιστοι αριθµοί των µελών και των άλλων κριτηρίων
ελάχιστου µεγέθους µπορούν να αυξηθούν από το σχετικό κράτος
µέλος, καθώς και εκείνοι οι οποίοι, ενδεχοµένως, καθορίζονται
από τις αρµόδιες εθνικές αρχές, όσον αφορά τη λειτουργική
ικανότητα, τα διαθέσιµα µέσα και τους ελέγχους των οργανώ-
σεων ελαιουργικών φορέων.

α) Οι οργανώσεις παραγωγών πρέπει να αποτελούνται αποκλει-
στικά από παραγωγούς ελιών οι οποίοι δεν αποτελούν µέρος
µιας άλλης εγκεκριµένης οργάνωσης παραγωγών δυνάµει του
παρόντος κανονισµού, και έχουν επωφεληθεί από την ενίσ-
χυση στην παραγωγή που αναφέρεται στο άρθρο 5 του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ για την προτελευταία περίοδο
εµπορίας ή, αν όχι, έχουν υποβάλει δήλωση καλλιέργειας για
την τρέχουσα περίοδο εµπορίας και να αριθµούν τουλάχιστον:

i) 2 500 παραγωγούς µέλη, ή

ii) 2 % των ελαιοπαραγωγών ή της µέσης παραγωγής ελαιό-
λαδου ή επιτραπέζιων ελιών των σχετικών περιφερειακών
ζωνών.

β) Οι ενώσεις οργανώσεων παραγωγών πρέπει να αποτελούνται
αποκλειστικά από εγκεκριµένες οργανώσεις παραγωγών
δυνάµει του στοιχείου α) που δεν αποτελούν µέρος µιας
άλλης εγκεκριµένης ένωσης παραγωγών δυνάµει του παρόντος
κανονισµού και να αριθµούν τουλάχιστον:

i) δέκα οργανώσεις µέλη, που είναι εγκατεστηµένες σε
πολλές από τις περιφερειακές ζώνες του σχετικού κράτους
µέλους, ή

ii) 15 % της µέσης παραγωγής ελαιόλαδου ή επιτραπέζιων
ελιών του εν λόγω κράτους µέλους.

γ) Οι άλλες οργανώσεις ελαιουργικών φορέων πρέπει να αποτε-
λούνται αποκλειστικά από φορείς του ελαιουργικού τοµέα που
δεν αποτελούν µέρος µιας άλλης εγκεκριµένης οργάνωσης
δυνάµει του στοιχείου γ) και, κατά τη διάρκεια του έτους που
προηγείται της τρέχουσας περιόδου εµπορίας, έχουν πραγµα-
τοποιήσει τουλάχιστον 50 % του κύκλου εργασιών τους από
τη µεταποίηση των ελιών ή από την πώληση ελαιολάδου ή
επιτραπέζιων ελιών, είτε έχουν διαθέσει στο εµπόριο άνω
των 5 000 τόνων ελαιολάδου ή άνω των 1 000 τόνων επιτραπέ-
ζιων ελιών και να αριθµούν τουλάχιστον:

i) 20 φορείς µέλη, οι οποίοι διαθέτουν στο εµπόριο ή µετα-
ποιούν συνολικά ποσότητα ανώτερη των 15 000 τόνων
ελαιολάδου ή 3 000 τόνων επιτραπέζιων ελιών, ή

ii) 15 % της µέσης παραγωγής ελαιολάδου ή επιτραπέζιων
ελιών του σχετικού κράτους µέλους.

δ) Οι διεπαγγελµατικές οργανώσεις που είναι αναγνωρισµένες
από το κράτος µέλος στο έδαφος του οποίου ασκούν τις
δραστηριότητές τους κατά την έννοια του άρθρου 4α
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 και έχουν
ευρεία και ισόρροπη αντιπροσώπευση του συνόλου των οικο-
νοµικών δραστηριοτήτων που συνδέονται µε την παραγωγή,
τη µεταποίηση και το εµπόριο του ελαιολάδου ή/και των
επιτραπέζιων ελιών.
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3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 10 παράγραφος 1 του
παρόντος κανονισµού, οι εγκεκριµένες οργανώσεις ελαιοπα-
ραγωγών και οι ενώσεις τους δυνάµει του άρθρου 20γ του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ, καθώς και οι άλλες οργανώσεις
ελαιουργικών φορέων που είναι αναγνωρισµένες από το κράτος
µέλος, οι οποίες παρουσιάζουν ένα πρόγραµµα δραστηριοτήτων
σύµφωνα µε το άρθρο 5, θεωρούνται εγκεκριµένες δυνάµει του
παρόντος κανονισµού εάν πληρούν τα κριτήρια που αναφέρονται
στις παραγράφους 1 και 2.

Άρθρο 3

∆ιαδικασία έγκρισης των οργανώσεων ελαιουργικών φορέων

1. Για τους σκοπούς της έγκρισης, µια οργάνωση ελαιουρ-
γικών φορέων υποβάλλει στον αρµόδιο εθνικό οργανισµό, πριν
από µια ηµεροµηνία που θα καθοριστεί από το κράτος µέλος και
το αργότερο στις 31 Μαρτίου 2003, αίτηση που αποδεικνύει ότι
πληροί τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 2.

2. Κατά τη διάρκεια των δύο µηνών που έπονται του µήνα της
υποβολής του πλήρους φακέλου της αίτησης, η οργάνωση
ελαιουργικών φορέων εγκρίνεται από το κράτος µέλος και
λαµβάνει έναν αριθµό έγκρισης.

3. Η έγκριση απορρίπτεται, αναστέλλεται ή αποσύρεται
αµέσως, αν η οργάνωση ελαιουργικών φορέων δεν πληροί τους
όρους της έγκρισης ή αποτελεί αντικείµενο διώξεων από τον
αρµόδιο εθνικό οργανισµό για παρατυπίες που αφορούν την
εφαρµογή του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 4

∆ραστηριότητες που είναι επιλέξιµες για κοινοτική χρηµατο-
δότηση

1. Οι επιλέξιµες για κοινοτική χρηµατοδότηση δραστη-
ριότητες δυνάµει του άρθρου 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1638/98 (στο εξής «επιλέξιµες δραστηριότητες») στον τοµέα της
παρακολούθησης και της διοικητικής διαχείρισης του τοµέα και
της αγοράς του ελαιόλαδου και των επιτραπέζιων ελιών είναι:

α) η συγκέντρωση στοιχείων για τον τοµέα και την αγορά,
σύµφωνα µε τις προδιαγραφές µεθόδου, γεωγραφικής αντι-
προσωπευτικότητας και ακρίβειας που καθορίζονται από την
αρµόδια εθνική αρχή·

β) η εκπόνηση µελετών, ιδίως για θέµατα που συνδέονται µε τις
άλλες δραστηριότητες που προβλέπονται στο πρόγραµµα
δραστηριοτήτων της σχετικής οργάνωσης ελαιουργικών
φορέων.

2. Οι επιλέξιµες δραστηριότητες στον τοµέα της βελτίωσης
των περιβαλλοντικών επιπτώσεων της ελαιοκαλλιέργειας είναι:

α) οι συλλογικές ενέργειες διατήρησης των ελαιώνων υψηλής
περιβαλλοντικής αξίας, που κινδυνεύουν να εγκαταλειφθούν,
σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται, βάσει αντικειµε-
νικών κριτηρίων, από την αρµόδια εθνική αρχή, ιδίως, όσον
αφορά τις ζώνες που µπορούν να είναι επιλέξιµες, καθώς και
την έκταση και τον ελάχιστο αριθµό ελαιοπαραγωγών που
πρέπει να συµµετέχουν για να αποβούν αποτελεσµατικές οι
εν λόγω εργασίες·

β) η επεξεργασία ορθών γεωργικών πρακτικών για την καλλιέρ-
γεια της ελιάς, οι οποίες βασίζονται σε περιβαλλοντικά
κριτήρια προσαρµοσµένα στις τοπικές συνθήκες, καθώς και η
διάδοσή τους στους ελαιοκαλλιεργητές και η παρακολούθηση
της πρακτικής εφαρµογής τους·

γ) τα προγράµµατα πρακτικής επίδειξης των τεχνικών ελαιοκαλ-
λιέργειας που έχουν ως σκοπό την προστασία του
περιβάλλοντος και τη διατήρηση του τοπίου·
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δ) η εισαγωγή στο σύστηµα γεωγραφικής πληροφόρησης που

προβλέπεται στο άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98
στοιχείων περιβαλλοντικού χαρακτήρα.

3. Οι επιλέξιµες δραστηριότητες στον τοµέα της βελτίωσης
της ποιότητας της παραγωγής ελαιολάδου και επιτραπέζιων
ελιών είναι:

α) η βελτίωση των συνθηκών καλλιέργειας, και ιδίως η καταπο-
λέµηση του δάκου της ελιάς, συγκοµιδής, παράδοσης και
αποθήκευσης των ελιών πριν από τη µεταποίησή τους,
σύµφωνα µε τις τεχνικές προδιαγραφές που καθορίζονται από
την αρµόδια εθνική αρχή·

β) η βελτίωση των συνθηκών αποθήκευσης και αξιοποίησης των
καταλοίπων της παραγωγής ελαιολάδου και επιτραπέζιων
ελιών·

γ) η τεχνική βοήθεια στην ελαιουργική βιοµηχανία µεταποίησης
για τις πτυχές που συνδέονται µε την ποιότητα των προϊόντων·

δ) η δηµιουργία και η βελτίωση των εργαστηρίων ανάλυσης του
παρθένου ελαιόλαδου.

4. Οι επιλέξιµες δραστηριότητες στον τοµέα της ιχνηλασι-
µότητας, της πιστοποίησης και της προάσπισης της ποιότητας
του ελαιόλαδου και των επιτραπέζιων ελιών είναι:

α) η δηµιουργία και η διαχείριση συστηµάτων που επιτρέπουν
την ιχνηλασιµότητα των προϊόντων από τον ελαιοκαλ-
λιεργητή µέχρι τη συσκευασία και την επισήµανση,
σύµφωνα µε τις προδιαγραφές που καθορίζονται από την
αρµόδια εθνική αρχή·

β) η δηµιουργία και η διαχείριση συστηµάτων διαχείρισης της
ποιότητας, µε βάση ένα σύστηµα ανάλυσης κινδύνου και
ελέγχου των σηµείων αποφασιστικής σηµασίας, των οποίων
η συγγραφή υποχρεώσεων συµµορφώνεται µε τα τεχνικά
κριτήρια που καθορίζονται από την αρµόδια εθνική αρχή·

γ) η δηµιουργία και η διαχείριση συστηµάτων παρακολούθησης
της τήρησης των κανόνων γνησιότητας, ποιότητας και εµπο-
ρίας του ελαιόλαδου και των επιτραπέζιων ελιών που
διατίθενται στην αγορά, σύµφωνα µε τις τεχνικές προδια-
γραφές που καθορίζονται από την αρµόδια εθνική αρχή.

5. ∆εν είναι επιλέξιµες για την κοινοτική χρηµατοδότηση
δυνάµει του άρθρου 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 οι
δραστηριότητες:

α) που επωφελούνται από κοινοτική χρηµατοδότηση άλλη από
αυτήν που προβλέπεται στο άρθρο 4α του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1638/98·

β) που αποσκοπούν άµεσα σε αύξηση της παραγωγής ή συνεπά-
γονται αύξηση της ικανότητας αποθήκευσης ή µεταποίησης·

γ) που συνδέονται µε την αγορά ή την αποθήκευση του
ελαιολάδου ή των επιτραπέζιων ελιών ή οποιαδήποτε δραστη-
ριότητα που έχει επίπτωση στις τιµές τους·

δ) που συνδέονται µε την εµπορική προώθηση του ελαιόλαδου ή
των επιτραπέζιων ελιών·

ε) που συνδέονται µε την επιστηµονική έρευνα.

6. Τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίσουν συµπληρωµατικούς
όρους που διευκρινίζουν τις επιλέξιµες δραστηριότητες που
αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 4 του παρόντος άρθρου,
χωρίς να καθιστούν αδύνατη την υλοποίηση ή την υποβολή
δραστηριοτήτων σε αυτούς τους τοµείς.
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Άρθρο 5

Προγράµµατα δραστηριοτήτων των οργανώσεων ελαιουργικών
φορέων

1. Τα προγράµµατα δραστηριοτήτων που είναι επιλέξιµα για
την κοινοτική χρηµατοδότηση δυνάµει του άρθρου 4α
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 αποτελούνται
από δραστηριότητες που προβλέπονται στο άρθρο 4 του
παρόντος κανονισµού και που πραγµατοποιήθηκαν µεταξύ της
1ης Νοεµβρίου 2002 και της 31ης Οκτωβρίου 2004.

2. Κάθε εγκεκριµένη οργάνωση ελαιουργικών φορέων δυνάµει
του παρόντος κανονισµού δύναται να υποβάλει, πριν από µια
ηµεροµηνία που θα καθοριστεί από το κράτος µέλος και το αργό-
τερο στις 31 Μαρτίου 2003, αίτηση για κοινοτική
χρηµατοδότηση για ένα µόνο πρόγραµµα δραστηριοτήτων.

Η αίτηση αυτή περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

α) την ταυτοποίηση της οργάνωσης ελαιουργικών φορέων·

β) τις πληροφορίες σχετικά µε τα κριτήρια επιλογής που
αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1·

γ) την περιγραφή, τη δικαιολόγηση και το χρονοδιάγραµµα των
προτεινόµενων δραστηριοτήτων·

δ) το σχέδιο δαπανών, κατανεµηµένων ανά δραστηριότητα και
ανά τοµέα δραστηριοτήτων, που προβλέπεται στο άρθρο 4,
µε διάκριση των γενικών εξόδων, τα οποία δεν δύναται να
υπερβαίνουν το 2 % του συνόλου, και των άλλων κύριων
τύπων εξόδων·

ε) το σχέδιο χρηµατοδότησης ανά τοµέα δραστηριοτήτων, που
προβλέπεται στο άρθρο 4, µε αναφορά ιδίως της αιτούµενης
κοινοτικής χρηµατοδότησης και, ενδεχοµένως, των χρηµατο-
δοτικών συµµετοχών των φορέων και του εθνικού φορέα·

στ) την περιγραφή των ποσοτικών και ποιοτικών δεικτών αποτε-
λεσµατικότητας που επιτρέπουν την εκ των υστέρων
αξιολόγηση του προγράµµατος·

ζ) µία απόδειξη ότι έχει συσταθεί τραπεζική εγγύηση για ποσό
ισοδύναµο τουλάχιστον µε το 5 % της αιτούµενης κοινοτικής
χρηµατοδότησης·

η) ενδεχοµένως, αίτηση προκαταβολής, δυνάµει του άρθρου 8·

θ) τη δήλωση της σχετικής οργάνωσης που βεβαιώνει ότι οι
δραστηριότητες του προγράµµατος δεν επωφελούνται από
άλλη κοινοτική χρηµατοδότηση·

ι) ενδεχοµένως, για τις διεπαγγελµατικές οργανώσεις και τις
ενώσεις οργανώσεων παραγωγών, την ταυτοποίηση των
οργανώσεων ελαιουργικών φορέων που είναι υπεύθυνες για
την πραγµατική εκτέλεση των δραστηριοτήτων των
προγραµµάτων τους που ανατίθενται σε υπεργολάβους·

ια) για τις οργανώσεις ελαιουργικών φορέων που αποτελούν
µέρος µιας ένωσης παραγωγών ή µιας διεπαγγελµατικής
οργάνωσης, µία βεβαίωση ότι οι δραστηριότητες που
προβλέπονται στα προγράµµατά τους δεν αποτελούν αντικεί-
µενο µιας άλλης αίτησης κοινοτικής χρηµατοδότησης στο
πλαίσιο του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 5α

Κατανοµή της κοινοτικής χρηµατοδότησης

1. Οι ανώτατες κοινοτικές χρηµατοδοτήσεις για τις περιόδους
εµπορίας 2002/03 και 2003/04 οι οποίες, σε εφαρµογή του άρθρου
2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1873/2002 µπορούν να χορηγηθούν
στις επιλέξιµες δραστηριότητες των οργανώσεων ελαιουργικών
φορέων, µπορούν να σωρρευθούν σε επίπεδο κάθε κράτους
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µέλους όσον αφορά το σύνολο των προγραµµάτων που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 5 του παρόντος κανονισµού.

2. Σε επίπεδο κάθε κράτους µέλους, ένα κατώτατο όριο της
ανώτατης κοινοτικής χρηµατοδότησης, που καθορίζεται σύµφωνα
µε το άρθρο 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1873/2002, διατίθεται
για κάθε τοµέα δραστηριότητας. Αυτό το κατώτατο όριο είναι:

— 15 % για τις δραστηριότητες του τοµέα της διοικητικής
διαχείρισης και παρακολούθησης της αγοράς του τοµέα του
ελαιολάδου και της επιτραπέζιας ελιάς,

— 15 % για τις δραστηριότητες του τοµέα της βελτίωσης των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων της ελαιοκαλλιέργειας,

— 15 % για τις δραστηριότητες του τοµέα της βελτίωσης της
παραγωγής του ελαιολάδου και της επιτραπέζιας ελιάς,

— 10 % για τις δραστηριότητες του τοµέα της ανίχνευσης, της
πιστοποίησης και της προάσπισης της ποιότητας του
ελαιολάδου και της επιτραπέζιας ελιάς.

3. Στην περίπτωση κατά την οποία η απαιτουµένη κοινοτική
χρηµατοδότηση για το σύνολο των εγκεκριµένων προγραµµάτων
σε ένα κράτος µέλος για έναν τοµέα δραστηριότητας είναι χαµη-
λότερη από το αντίστοιχο κατώτατο όριο που αναφέρεται στην
παράγραφο 2, η διαφορά µεταξύ αυτού του ορίου και της εν
λόγω χρηµατοδότησης παραµένει, µε την επιφύλαξη της
τήρησης του όρου που αναφέρεται στο άρθρο 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1873/2002, προς διάθεση ως ενίσχυση στην παραγωγή
ελαιολάδου που αναφέρεται στο άρθρο 5 του κανονισµού αριθ.
136/66/ΕOΚ.

Άρθρο 6

Επιλογή των προγραµµάτων δραστηριοτήτων

1. Το κράτος µέλος επιλέγει τα προγράµµατα δραστηριοτήτων
µε βάση τα ακόλουθα κριτήρια:

α) τη γενική ποιότητα του προγράµµατος και τη συνεκτικότητά
του µε τους προσανατολισµούς και τις προτεραιότητες όσον
αφορά την ελαιοκοµία στη σχετική ζώνη, οι οποίοι καθορί-
ζονται από το κράτος µέλος·

β) την καταλληλότητα των µέσων της οργάνωσης ελαιουργικών
φορέων ως προς τους σκοπούς της εφαρµογής των προτεινό-
µενων δραστηριοτήτων·

γ) την έκταση της ζώνης την οποία αφορά το πρόγραµµα
δραστηριοτήτων·

δ) τη σχέση µεταξύ του αιτούµενου ποσού της κοινοτικής
χρηµατοδότησης και του όγκου της παραγωγής που
διατέθηκε από τα µέλη της σχετικής οργάνωσης ελαιουρ-
γικών φορέων·

ε) την ποικιλοµορφία των οικονοµικών καταστάσεων της
σχετικής ζώνης που λαµβάνονται υπόψη από το πρόγραµµα
δραστηριοτήτων·

στ) την ύπαρξη πολλών τοµέων δραστηριοτήτων και τη σηµασία
της χρηµατοδοτικής συµµετοχής των φορέων.

Το κράτος µέλος λαµβάνει υπόψη την κατανοµή των αιτήσεων
των προγραµµάτων δραστηριοτήτων µεταξύ των τύπων οργανώ-
σεων ελαιουργικών φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 2,
καθώς και τη σηµασία από ελαιοκοµική άποψη κάθε ζώνης.

2. Το κράτος µέλος αποκλείει από τη διαδικασία επιλογής τα
προγράµµατα δραστηριοτήτων που δεν είναι πλήρη ή περιέχουν
ανακριβή στοιχεία ή περιλαµβάνουν µια από τις µη επιλέξιµες
δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 5.

3. Το αργότερο στις 31 Μαΐου 2003 το κράτος µέλος εγκρίνει
τα προγράµµατα δραστηριοτήτων για τα οποία αποφάσισε να
χορηγήσει την αντίστοιχη εθνική χρηµατοδότηση. Το κράτος
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µέλος ενηµερώνει τις σχετικές οργανώσεις ελαιουργικών
φορέων.

Η οριστική έγκριση ενός προγράµµατος δραστηριοτήτων µπορεί
να εξαρτηθεί από τυχόν τροποποιήσεις του οι οποίες θα κριθούν
κατάλληλες από το κράτος µέλος.

Σε περίπτωση που το προτεινόµενο πρόγραµµα δραστηριοτήτων
δε ληφθεί υπόψη, το κράτος µέλος αποδεσµεύει αµέσως την
εγγύηση που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο
ζ).

Άρθρο 7

Τροποποίηση των προγραµµάτων δραστηριοτήτων

Μια οργάνωση ελαιουργικών φορέων δύναται να ζητήσει,
κατόπιν διαδικασίας που καθορίζεται από το κράτος µέλος,
τροποποιήσεις του προγράµµατος δραστηριοτήτων της που έχει
ήδη εγκριθεί, χωρίς αυτές να µπορούν να συνεπάγονται αύξηση
της χρηµατοδότησης για έναν από τους τοµείς δραστηριοτήτων
που αναφέρονται στο άρθρο 4.

Κάθε αίτηση τροποποίησης συνοδεύεται από δικαιολογητικά
έγγραφα που διευκρινίζουν το λόγο, τη φύση και τις επιπτώσεις
των προτεινόµενων τροποποιήσεων.

Άρθρο 8

Προκαταβολές

1. Η οργάνωση ελαιουργικών φορέων η οποία έχει υποβάλλει
τη σχετική αίτηση, που κατατίθεται σύµφωνα µε το άρθρο 5
παράγραφος 2 στοιχείο η), λαµβάνει, µε τους όρους που προβλέ-
πονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, προκαταβολή
ύψους 90 % κατ' ανώτατο όριο της κοινοτικής συµβολής που
προβλέπεται για την περίοδο την οποία αφορά το εγκεκριµένο
πρόγραµµα δραστηριοτήτων.

2. Κατά τη διάρκεια του µήνα που έπεται της έγκρισης του εν
λόγω προγράµµατος δραστηριοτήτων, το κράτος µέλος
καταβάλλει στη σχετική οργάνωση ελαιουργικών φορέων το
ένα τρίτο του ποσού που προβλέπεται στην παράγραφο 1 και,
µετά από τις 16 Οκτωβρίου 2003, τα υπόλοιπα δύο τρίτα, αφού
εξακριβώσει ότι έχει πράγµατι δαπανηθεί η πρώτη δόση της
προκαταβολής.

3. Οι καταβολές που προβλέπονται στην παράγραφο 2
υπόκεινται στη σύσταση εγγύησης, εκ µέρους της σχετικής
οργάνωσης ελαιουργικών φορέων, σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΟΚ) αριθ. 2220/85, για ποσό ίσο προς το 110 % του ποσού της
αιτηθείσας προκαταβολής. Η κύρια απαίτηση, κατά την έννοια
του άρθρου 20 του εν λόγω κανονισµού, είναι η εκτέλεση των
δράσεων που εµφαίνονται στο εγκεκριµένο πρόγραµµα δραστη-
ριοτήτων.

4. Πριν από µια ηµεροµηνία που θα καθοριστεί από το κράτος
µέλος και το αργότερο στις 31 Μαΐου 2004, οι σχετικές οργανώ-
σεις ελαιουργικών φορέων µπορούν να υποβάλουν αίτηση
αποδέσµευσης της εγγύησης που αναφέρεται στην παράγραφο 3
µέχρι ποσού ίσου προς το ήµισυ των δαπανών που έχουν πραγµα-
τοποιήσει. Το κράτος µέλος καθορίζει και ελέγχει τα
δικαιολογητικά έγγραφα τα οποία συνοδεύουν αυτή την αίτηση
και αποδεσµεύει τις εγγυήσεις που αντιστοιχούν στις σχετικές
δαπάνες, το αργότερο κατά τη διάρκεια του δεύτερου µήνα που
ακολουθεί τον µήνα της υποβολής της αίτησης.

Άρθρο 9

Καταβολή της κοινοτικής χρηµατοδότησης

1. Για τους σκοπούς της καταβολής της κοινοτικής χρηµατο-
δότησης δυνάµει του άρθρου 4α του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
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1638/98 ή, ενδεχοµένως, του υπολοίπου της, µια οργάνωση
ελαιουργικών φορέων υποβάλλει αίτηση στην αρµόδια εθνική
αρχή πριν από µια ηµεροµηνία που θα καθοριστεί από το κράτος
µέλος και το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου 2005.

Η κοινοτική χρηµατοδότηση που αντιστοιχεί στις αιτήσεις που
υποβάλλονται µετά από αυτή την ηµεροµηνία µειώνεται κατά
1 % ανά εργάσιµη ηµέρα καθυστέρησης. Οι αιτήσεις που
υποβάλλονται µετά τις 25 Φεβρουαρίου 2005 είναι απαράδεκτες.

2. Για να είναι παραδεκτές οι αιτήσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 1, πρέπει να συνοδεύονται από:

α) αποδείξεις που δικαιολογούν:

i) τις δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της
σχετικής περιόδου·

ii) ενδεχοµένως, την πραγµατική καταβολή των χρηµατοδο-
τικών συµµετοχών των φορέων και του σχετικού κράτους
µέλους·

β) µια έκθεση η οποία περιλαµβάνει τα ακόλουθα στοιχεία:

i) την περιγραφή της υλοποίησης του προγράµµατος,
αναλυτικά ανά τοµέα δραστηριότητας που αναφέρεται στο
άρθρο 4·

ii) ενδεχοµένως, τη δικαιολόγηση και τις δηµοσιονοµικές
επιπτώσεις των αποκλίσεων µεταξύ προβλέψεων και
υλοποίησης·

iii) την αξιολόγηση των αποτελεσµάτων βάσει των δεικτών
που προβλέπονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο
στ).

3. Για τις δραστηριότητες που ολοκληρώθηκαν πριν από τις 31
Οκτωβρίου 2004 και των οποίων η πληρωµή πραγµατοποιήθηκε
µετά από αυτή την προθεσµία, η προβλεπόµενη κοινοτική
χρηµατοδότηση µειώνεται κατά 1 % ανά ηµέρα καθυστέρησης
κατά τις 30 πρώτες ηµέρες και κατά 2 % ανά επιπλέον ηµέρα
καθυστέρησης.

4. Κατά τη διάρκεια των τριών µηνών που ακολουθούν τον
µήνα της υποβολής του πλήρους φακέλου της αίτησης που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 και µετά από την εξέταση των
εγγράφων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 και τους ελέγχους
που αναφέρονται στο άρθρο 10, το κράτος µέλος καταβάλλει την
οφειλόµενη κοινοτική χρηµατοδότηση και αποδεσµεύει την
αντίστοιχη εγγύηση.

Άρθρο 10

Έλεγχοι και κυρώσεις

1. Το κράτος µέλος ελέγχει αν τηρήθηκαν οι όροι χορήγησης
της κοινοτικής χρηµατοδότησης, ιδίως όσον αφορά την τήρηση
των όρων έγκρισης, την εφαρµογή των εγκριθέντων
προγραµµάτων δραστηριοτήτων, τις δαπάνες που πράγµατι
πραγµατοποιήθηκαν και τη χρηµατοδοτική συµβολή των
σχετικών ελαιουργικών φορέων. Για το σκοπό αυτό, θέτει σε
εφαρµογή ένα σχέδιο ελέγχων οι οποίοι αφορούν δείγµα το
οποίο καθορίζεται βάσει µιας ανάλυσης κινδύνου και περι-
λαµβάνει τουλάχιστον 30 % των οργανώσεων ελαιοπαραγωγών
και το σύνολο των άλλων οργανώσεων ελαιουργικών φορέων
που επωφελούνται από κοινοτική χρηµατοδότηση δυνάµει του
παρόντος κανονισµού.

2. Το κράτος µέλος ορίζει ή, ενδεχοµένως, καθορίζει το καθε-
στώς των κυρώσεων που πρέπει να επιβάλλονται για τις
παρατυπίες που αφορούν τον παρόντα κανονισµό. Οι εν λόγω
κυρώσεις πρέπει να είναι πραγµατικές, ανάλογες προς την παρα-
τυπία και αποτρεπτικές και να περιλαµβάνουν, για τις
σοβαρότερες περιπτώσεις, την ακύρωση της έγκρισης και
χρηµατικές ποινές για ποσό τουλάχιστον διπλάσιο της κοινο-
τικής χρηµατοδότησης την οποία αφορά η παρατυπία.
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3. Στο πλαίσιο των ελέγχων που αναφέρονται στην παράγραφο
1, καταρτίζονται χωριστοί φάκελοι για κάθε οργάνωση ελαιουρ-
γικών φορέων που έχει αποτελέσει αντικείµενο ελέγχου. Οι
φάκελοι αυτοί περιέχουν τις αποδείξεις των επαληθεύσεων και
των ελέγχων που έχουν πραγµατοποιηθεί και, ενδεχοµένως, την
ένδειξη των ανωµαλιών που διαπιστώθηκαν καθώς και τις
επιβληθείσες κυρώσεις.

Άρθρο 11

Ανακοινώσεις των κρατών µελών

1. Το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2002, τα κράτη µέλη
παραγωγής ελαιόλαδου ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις εθνικές
διατάξεις εφαρµογής, και ιδίως αυτές που αφορούν:

α) τους όρους έγκρισης των οργανώσεων ελαιουργικών φορέων
που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2·

β) τους συµπληρωµατικούς όρους και προδιαγραφές ως προς τις
επιλέξιµες δραστηριότητες που αναφέρονται στο άρθρο 4
παράγραφοι 1 έως 4 και 6 του παρόντος κανονισµού·

γ) τον προσανατολισµό και τις προτεραιότητες στον ελαιουργικό
τοµέα που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο
α)·

δ) τις λεπτοµέρειες του καθεστώτος προκαταβολών που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 8 και, ενδεχοµένως, του καθεστώτος
πληρωµών των εθνικών χρηµατοδοτήσεων·

ε) το σχέδιο ελέγχων και το καθεστώς των κυρώσεων που
προβλέπονται στο άρθρο 10.

1α. Το αργότερο στις 28 Φεβρουαρίου 2003, τα κράτη µέλη
ενηµερώνουν την Επιτροπή για τις αποφάσεις τους για καθεµία
από τις περιόδους εµπορίας 2002/03 και 2003/04 που αφορούν
την παρέκκλιση από το άρθρο 20δ παράγραφος 1 του κανονισµού
αριθ. 136/66/ΕΟΚ, που προβλέπεται από το άρθρο 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1873/2002.

2. Πριν από τις 30 Ιουνίου 2003, τα κράτη µέλη ενηµερώνουν
την Επιτροπή για τις αποφάσεις τους για καθεµία από τις περιό-
δους εµπορίας 2002/03 και 2003/04 που αφορούν την παρέκκλιση
από το άρθρο 5 παράγραφος 9 του κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ,
που προβλέπεται από το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1873/2002.

Πριν από τις 30 Ιουνίου 2003 τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην
Επιτροπή τα στοιχεία που αφορούν τις εγκεκριµένες οργανώσεις
ελαιουργικών φορέων και τα εγκεκριµένα προγράµµατα δραστη-
ριοτήτων καθώς και τα χαρακτηριστικά τους, κατανεµηµένα ανά
τύπους οργανώσεων παραγωγών που αναφέρονται στο άρθρο 2
του παρόντος κανονισµού και ανά περιφερειακές ζώνες καθώς
και τα ποσά των κεφαλαίων που διατίθενται σύµφωνα µε το
άρθρο 4α παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1638/98 για
τις περιόδους εµπορίας 2002/03 και 2003/04, κατανεµηµένα ανά
τοµέα δραστηριότητας.

3. Το αργότερο στις 30 Απριλίου 2005, τα κράτη µέλη διαβιβά-
ζουν στην Επιτροπή έκθεση εφαρµογής του παρόντος
κανονισµού που αποτελείται τουλάχιστον από τα ακόλουθα στοι-
χεία:

α) τον αριθµό των χρηµατοδοτούµενων προγραµµάτων, των
δικαιούχων, των εκτάσεων, των ελαιοτριβείων, των εγκα-
ταστάσεων µεταποίησης και του σχετικού όγκου ελαιόλαδου
και επιτραπέζιων ελιών·

β) τα χαρακτηριστικά των δραστηριοτήτων που αναλαµβάνονται
σε καθένα από τους τοµείς δραστηριοτήτων που αναφέρονται
στο άρθρο 4·
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γ) τις αποκλίσεις µεταξύ προβλεπόµενων δραστηριοτήτων και

αυτών που υλοποιήθηκαν·

δ) την περιγραφή και την αξιολόγηση των αποτελεσµάτων,
βάσει ιδίως των αξιολογήσεων των προγραµµάτων δραστη-
ριοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 2
στοιχείο β) σηµείο iii)·

ε) την περιγραφή των διενεργηθέντων ελέγχων και των κυρώ-
σεων που προτάθηκαν και εφαρµόστηκαν σύµφωνα µε το
άρθρο 10·

στ) τις δαπάνες ανά πρόγραµµα και ανά τοµέα δραστηριοτήτων
που αναφέρονται στο άρθρο 4, καθώς και τις κοινοτικές και
εθνικές συνδροµές και αυτές των φορέων.

Άρθρο 12

Θέση σε ισχύ

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Νοεµβρίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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